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3. Objectif et domaine d’application
Les techniques de prélèvement et de pasteurisation des échantillons d’eau de mer en vue de l’analyse des sels nutritifs doivent être maîtrisées par les opérateurs qui sont chargés des prélèvements lors d’une campagne océanographique.
L’objectif de cette instruction est de définir précisément la méthode à suivre pour prélever de l’eau de mer en évitant toute pollution de l’échantillon, et de conditionner ce dernier par pasteurisation pour le conserver jusqu’à son analyse à terre.

Elle est applicable aux échantillons d’eau de mer en vue de l’analyse de sels nutritifs à bord des navires.
4. Responsabilités

Le Responsable du Laboratoire de Chimie marine de l’US191 Brest est chargé de la rédaction, la mise à jour et la diffusion de cette instruction aux chefs de missions et aux chefs de quart.
Lors d’une campagne océanographique, il s’assure de la bonne compréhension de cette instruction. Aussi il procède ou fait procéder par une personne qu’il a initialement formée, à une démonstration lors de la première station pour l’ensemble des préleveurs. Ces derniers procèdent ensuite à des essais sous le regard de la personne compétente qui peut ainsi les corriger.
Le personnel concerné (préleveurs) est chargé de suivre scrupuleusement cette instruction tout au long de la campagne.

Si le Responsable du laboratoire de chimie ne participe pas à la mission, il s’assure que cette instruction est fournie au chef de mission trois mois avant la campagne. (Diffusion par messagerie électronique avec accusé de réception). Il propose au chef de mission de former au laboratoire de Brest, la personne désignée par le chef de mission comme Responsable des prélèvements pour la campagne. 
Il est le seul autorisé à éditer cette instruction et à la rendre disponible sur le site internet de l’US191 sous forme de fichier pdf.
Il s’assure :
de la fonctionnalité de l’instruction en mer.
de la diffusion et de sa compréhension.
de la maîtrise de sa gestion (mise à jour, nouvelles techniques, stockage des anciennes versions et abolition). 


5. Méthode
5.1 Matériel 
( Cahier de laboratoire IRD consacrés uniquement au poste des sels nutritifs et à la campagne (en quantité suffisante)
( Formulaire de suivis types sels nutritifs (annexe 1) (en quantité suffisante)
( Flacons en PP, NALGENE® de 30 ml (en quantité suffisante)
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 IMPORTANT. Utilisez UNIQUEMENT des flacons NALGENE®
CAR ILS SONT PARFAITEMENT HERMETIQUES

( Indispensable pour éviter toute perte lors de la pasteurisation. 
+ D’informations sur les flacons = Annexe 2 et Annexe 3
( 1 Etuve à 80°C

( 1 Ardoise blanche de type VELEDA®  + au moins 3 feutres pour tableau blanc 

( 2 Embouts swinnex + tuyau souple silicone

( Gants latex (en quantité suffisante)
( 3 Bacs plastiques ajourés de couleurs différentes
( Feutres indélébiles noirs (en quantité suffisante)
( Rubans adhésifs toilés (couleurs claires) (en quantité suffisante)
( Sacs de conservation – type congélation (en quantité suffisante)
5.2 Préparation avant les prélèvements
Préparer les flacons NALGENE de 30 ml avant d’arriver en station. Les flacons sont numérotés selon une nomenclature permettant de connaître rapidement le nom de la campagne, le N° de la station et le N° du niveau de prélèvement
Exemple : campagne CIRENE, profil N° 804, 7 niveaux 

( CIR pour CIRENE

( 804 pour le profil 804

( N° du niveau de profondeur

CIR804-1 ; CIR804-2 ; CIR804-3 ; CIR804-4 ; CIR804-5 ; CIR804-6 ; CIR804-7
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5.3 Prélèvement à la bouteille NISKIN
Pour éviter toutes contamination utiliser des gants ou utiliser un embout de type swinnex (millipore®) si les préleveurs ne désirent pas travailler avec des gants.
Prélever en premier la bouteille NISKIN correspondant au niveau le plus profond selon l’ordre prélèvements des échantillons de priorité établi par le chef de mission. Les prélèvements de sels nutritifs ne sont en général pas prioritaires et sont effectués en dernier juste avant la salinité.
Connecter le swinnex au robinet de la bouteille NISKIN
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Si les prélèvements de sels nutritifs ne suivent pas d’autres prélèvements :
Pousser le robinet de la bouteille NISKIN

L’eau de mer ne doit pas s’écouler. Si c’est le cas noter sur la feuille de station et sur le Formulaire de suivis SELS NUTRITIFS.
Ouvrir la prise d’air de la bouteille NISKIN située à la partie haute de la bouteille NISKIN
L’eau de mer doit maintenant s’écouler.

Généralement, comme les prélèvements de sels nutritifs suivent d’autres types de prélèvements, la prise d’air est déjà ouverte
Rincer au moins trois fois le flacon de 30 ml et son bouchon 
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Remplir le flacon de 30 ml complètement, puis rejeter un peu d’eau en laissant un espace vide pour permettre une dilatation de l’eau lors de la pasteurisation.
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Remplir les autres flacons correspondant à la station (ou profil) en suivant la même démarche.

5.4 Pasteurisation

Déposer l’ensemble des flacons dans un bac ajouré au fur à mesure des prélèvements.

Remplir le Formulaire de suivis correspondant à la station prélevée.

Mettre le formulaire de suivi dans le bac.

Mettre le bac (échantillons + formulaire) dans l’étuve à 80°C.
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Noter sur l’ardoise blanche l’heure de début et de fin de prévue, correspondant à l’heure où les flacons doivent être sortis.
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Remplir le cahier de laboratoire en indiquant toutes les observations (dates, positions, problèmes rencontrés, observations …)


Sortir le bac au bout des 2H30 de pasteurisation (c’est un temps minimum car il faut aussi tenir compte du refroidissement de l’étuve du à l’ouverture de la porte et aux échantillons dont la température est inférieure à 80°C). Si ce temps est dépassé, noter le temps réel de pasteurisation sur le ticket de suivi et sur le cahier de laboratoire)
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Resserrer les bouchons car la chaleur les dilatent (Attention les flacons sont à une température de 80°C)
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Noter le N° de la station ou profil, le nombre d’échantillons sur un sac de congélation et stocker les flacons par station ou profil.
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Stocker les sacs d’échantillons au sec et à l’abri de la lumière. Les flacons doivent être le plus possible tenus debout.

Coller le formulaire de suivi sur le cahier de laboratoire en notant le temps réel de pasteurisation et toutes autres observations.

Les échantillons sont rapatriés au laboratoire. Ils sont alors prêts pour l’analyse des sels nutritifs en flux continu au laboratoire de Brest.


Annexe 1
	Sels nutritifs

Campagne :

N°Station =

Date :

Heure fin de prélèvement :

Temps de pasteurisation :

	Nombres d’échantillons :

	OBSERVATIONS :

	

	
	



Annexe 2
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Closure is one-piece,
linerless. Works with
the bottle to create a
guaranteed leakproof
system.

Shrink ring at the neck
of most NALGENE
bottles is molded so that
inside surface is

smooth to minimize
entrapment of

contents.

Heavy-duty
uniform walls are
generally thicker
and very resistant
to splitting or
puncturing.

Bottom has curved
inner cormners for easy
cleaning. Stable
base has permanent,
molded-in resin
code and volume.
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Seal ring is molded
inside the closure. Fits
tightly against the beveled
inner edge (chamfer) of the
bottle neck. This makes
the NALGENE bottle

a leakproof system,

s no closure liner

\ that can wear,
‘ crease or cause
| contamination.

Threads on bottles
and closures have
continuous,
straight-shouldered
semi-buttress
threads not
low-quality round
threads.






Annexe 3
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